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” P 1/1
‘aga Na,
DELIVERY NOTEE %" 120494
MEE Lieferschaln-Nr.
A 3 Dalivery Note Ne,
Borderaau de livratsan
20459589
4 Lisferdatum /Date of Defivery/ Date da fivraison
06.11.2020
KACOD GmbH + Co, KG, Industrinstralin 18, 74912 Kirehardt
B Rechnurgsn/invelee-NoJFacture N*
MAGNA PT S.P.A. i Sirengie
PLANT MODUGNO 9 RechnDatum/ Dale of Involce / da la facture
VIA DEI] CICLAMINI 4 06.11.2020
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. f Client No./ Chent N*
ITALIEN 440125
Suppllarie.
91000936
10  |kre Zeithen 41 lhre Bostall-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bostellers 12 Unsoere AbL 13 Hausrul 14 Unsere Auftrags-Hr,
Your ref. Your order No.fdate - Olher client references Departmont Phone Qur Order No,
Votra ref. Votro commands N*/date - Autres riferences N* sondco Tél Natrs commande N*
412 5500039635901 VKV 2020/294959
49 Versandart 20 1l unfrel |29 Verpackingsart® 22 Versandyelchen 3 Gasamigowicht kp 24
Menns of transport frae Mpans of packaging Transport reference Welghtkg
Mode daxpédition fanco | Mode d'amballage Réf, d'expédition Pouds kg
ne
by forwarder X see below 81068 Eg;: 46, 00 24,00 net
i nei
25 Versandanschrift 26 Ablndestelle
Address of conslgnes Rae, location
Adresse du destinalalre Lipu da livralsan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
TTALIEN
27 28 Sachnummer 28 Bezelchnung/ Description /O 30 Menge 3 ME
Pos Identfication No. 21 Vempackungsart* / Type of Packing / Type d'emballage Qaty. Unit
ldentification N* Qta, Unité
1 5009069660 92135101 1.512,00 plecesn
. DSS 38x55x8/12 WIF02Z01
N. Z8T.: 12.07.18 ACM75814
900.92.06%6.60
. Charge:
. 1.512,00 pieces NVE:

Lo 0P 511
Packmittel — . Z; g\ £i11 quant
HALBEEURQ @etrag Halbe Euro-Palette 50’( © ggl /C> 1.512,00
1

ABO6 Getrag Abdeckplatte AB06
3215 Getrag KLT 3215 7
3215 Getrag KLT 3215 9 168,00

KUEHRME--NAGEL sl

ACZEITAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata; "f% {Z'

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: ,f
Conformita alle schede d'imballo: E
Data controllo: A4C /“/2029

Firma i

Dis Liaferng Dollvary will ba madn only socondlng 1o our s lorms. Any Le fyraison et exp parnes fouts

JJede Andorung derelhen bedar einaz Dla will bs accoplad only coording 1o our Our déregalion & nos eondrtions géndralas doll fulra fobjeet d'un consenlament parlculior
wir Ihnen aut Wunsch gama In Schrft- buatness tams wii ba sent fa you 1 They 2re also avaishi dail L dillons géndralos vous p i dlre domaida o sont

{orm zur VardDgung, Sla sind auch verOgtar d homopage wwwiacodes dgalemany disponibia sur notrs pego daccovil www kaco.da

VerwaltungfAdminlstration Banken ! Bankers / Banguos

Industriestraie 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank [ Landesbank Baden

Phone +48 (0) 7266/9130-0 IBAN.DE75600501010002351441

Fax +48 (0) 7258/9130-1386 BIC-Coda; SCLADESTE0

K schafl, Sitz Hre_l{qu}, Registergaricht HRASS3 * p haftende Gesellschafterin Helnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Reglstergaricht HRB 572
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

v

- . -
Ordine di Trasporto / Transport Order H. ”’
Sender / Mittente VATD-No. /4° parita VA Date/ Data l
09-NOV-2020 e S e o e - —
¢ KACO GMBH + CO.KG
St
INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT
301581
Golection address f Indirzo del Foogo i ezrloo (o niko) Order Gade / Grding d rasportn
ZNJ-EC-1895679
Deliverr terms / Tesminal address /
Conditloni di traspart Indirlzzo terminale
D:ree damiglla D exworks
francg dom. " france-fabbrlc VT, FRE IGHT GMBH
Dclwed [ Uneleated
sdoganatd *— non sdoganatel HE LLBRONN
i, Dl | LETMENGRUBE 9
Conslgnes / Destinatario VAT-ID-Ne. / N° partila IVA Dg?dﬁdpagm ﬁﬂ%ﬂ%’,’m D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. D:ll{:]els mnpg. |Tel:4+49 7941 988 0
Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMTINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Adtona enspon bsurace/ Terminal seference /
¥ Numero di dossler
Delivery address / Indirizzn di cansegna della merce U ;‘?5 U :g RS
Currency/  ValugJor insuranca /| Customers relerence /|
Valuta Valore da assicurare Riterimenti del ¢lisnta
NoITMP-TNW-173926
Terminal di amivo Contact tel.
Terminal do destination Numero [elefonica

BART + 39 / 80 5315811

Marks and fumbers CQuanlity Packing  pescription of goods Custors T numberd Gross welght in kg Valua (with currency)
Marche & numesi Cuantia Imbaltapgle  Daserizions della merce Tailtia doganale | Peso lordo In kg Valare {con valuta)

PARTS 142.0

2 |PAL+ PARTS
Payable weight in kg Total gross walght in kg =
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lords in kg
Dim. b tmx omx o= 0.580m 0.00 W™ 145,00 142.0

Special consignments / Richieste parlicolari
Special instrections / Istruziont particolar Enclosures / Allegati

NENIrur RAnrEe g BN N

Collection at sender

Delivery [0 consignee

IMPORTANT Actonfing Lo CMR, fransport damages have 1o be noted mrﬁ-.tmnpm., ih

Ritira dal mitiente Consegna al desfinalario order (POD} upon delivery of the consignment. Damages not visile s]mld&:
notdfied I3 wiiing to 11 responsile EUROCONNECT terminal within 7 e

Date fDaa Dzle/ Dala

Time / Crazln Time/ Qrario

Driver’ signature / Firma dell'autista Conslgnass signature Conslgnee's name in biock letters

Fimma del destinglario

Nome di chi firma in stampatsllc

[

“Ricg

Varinta

SUTUEi i € GUaliita

EURDCONNECT Transport Conditions apply excluslvaly to all DHL EURQCONNECT conslgnments.

Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali dl trasporto EUROCONNECT



